
 

中 華 民 國  

財 政 部 北 區 國 稅 局  
National Taxation Bureau of the Northern Area, Ministry 

 of Finance ,The Republic of China 

營利事業所得稅扣繳憑單 
Business Income Tax Withholding Statement 

 

 

納稅義務人 
 
Taxpayer 

名 稱 Name 
國家代碼 Country Code 

(參考表格下方說明 2) 
  

地   址 
Address 

業         別 
 
Category of Business 

 

(適用者以””註
記於□內 
Place “” in boxes 

applicable) 

1.□海  運 
Shipping Transportation 

船名 
Name of the Ship 
船籍 
Nationality of the Ship 

2.□空  運 Air Transportation 

3.□承包營建工程 Contracting Construction 

4.□出租機器設備 Lease of machinery and equipment 

5.□技術服務 Technical Service 

6.□其    他 Other Business 

所 得 所 屬 期 間 
Period of Income 

給 付 日 期  
Date of Payment 

給 付 總 額  
 

扣 繳 稅 額  
Tax Withheld 

自  年  月  日 
From －  －  － 
至  年  月  日 
To Year Month Day 

年  月  日 
Year  Month  Day 

  

扣繳稅額計算方式：凡不適用所得稅法第 25 條規定之業別，應使用下列(B)式或(C)式 

Formulas for Computation of tax withholding: 

Formula (B) or (C) shall be used for businesses which Article 25 of the Income Tax Act does not apply. 

A 

本案業經財政部     年    月    日台財     國稅字第               號函核准(定)適用： 

This case is prescribed in accordance with Decree No.______＿＿＿___ issued by the MOF on Day__ Month__ Year____. 

給付總額（Total Amount Paid）× 所得額標準 Income Standard For Each Trade＝ 所得額 Income 

 × 10% ＝ 

 × 15% ＝ 

所得額 Amount of Income × 扣繳率 Withholding Rate ＝ 扣繳稅額 Tax Withheld 

 ×  20% (98 年 12 月 31 日以前之扣繳率為 25%)   ＝ 

B 
給付總額或所得額 Total Amount Paid ×扣繳率Withholding Rate＝扣繳稅額Tax Withheld 

  ×      20%         ＝ 

C 

國際運輸事業適用   避免所得稅雙重課稅及防杜逃稅協定案件（請檢附納稅義務人提供之他方締約
國稅務機關出具之居住者證明及所得計算之相關證明文件）： 
Application of the tax benefits related to the income derived from the operation of international traffic in accordance with the Double Taxation 

Agreements, please submit a certificate of resident issued by the tax authority of the other Contract Country and related documents for income 

calculation: 

給付總額 Total Amount Paid ×扣繳率 Withholding Rate ＝ 扣繳稅額 Tax Withheld 

 ×______%  ＝ 

第 1 聯 報核聯    通報所在地稽徵機關運用 
 Copy I For Tax Authority 

扣 繳 單 位 印 信 
Withholding  Agency’s  Seal 

 

說明：1. 扣繳義務人應於代扣稅款之日起 10 日內填具營利事業所得稅扣繳稅額繳款書(格式 351、352、353)及將所扣之稅
款向國庫繳清，並開具本扣繳憑單向該管稽徵機關申報核驗。 

   2. 國家代碼之填寫，請至各地區國稅局網站參閱國家代碼表。 
      3.納稅者(扣繳義務人)如有依納稅者權利保護法第 7 條第 8 項但書規定，為重要事項陳述者，請另填報「各式

憑單及信託所得申報書聲明事項表」並檢附相關證明文件。 

 

扣繳單位 
Withholding Agency 

統一編號 
Tax Code Number 

        

名  稱 
Name 

 

地  址 
Address 

 

扣繳義務人 
Tax Withholder 

 

Total Amount Paid 

字第      號 
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財 政 部 北 區 國 稅 局  
National Taxation Bureau of the Northern Area, Ministry 

 of Finance ,The Republic of China 

營利事業所得稅扣繳憑單 
Business Income Tax Withholding Statement 

 

 

納稅義務人 
 
Taxpayer 

名 稱 Name 
國家代碼 Country Code 

(參考表格下方說明 2) 
  

地   址 
Address 

業         別 
 
Category of Business 

 

(適用者以””註
記於□內 
Place “” in boxes 

applicable) 

1.□海  運 
Shipping Transportation 

船名 
Name of the Ship 
船籍 
Nationality of the Ship 

2.□空  運 Air Transportation 

3.□承包營建工程 Contracting Construction 

4.□出租機器設備 Lease of machinery and equipment 

5.□技術服務 Technical Service 

6.□其    他 Other Business 

所 得 所 屬 期 間 
Period of Income 

給 付 日 期  
Date of Payment 

給 付 總 額  
 

扣 繳 稅 額  
Tax Withheld 

自  年  月  日 
From －  －  － 
至  年  月  日 
To Year Month Day 

年  月  日 
Year  Month  Day 

  

扣繳稅額計算方式：凡不適用所得稅法第 25 條規定之業別，應使用下列(B)式或(C)式 

Formulas for Computation of tax withholding: 

Formula (B) or (C) shall be used for businesses which Article 25 of the Income Tax Act does not apply. 

A 

本案業經財政部     年    月    日台財     國稅字第               號函核准(定)適用： 

This case is prescribed in accordance with Decree No.______＿＿＿___ issued by the MOF on Day__ Month__ Year____. 

給付總額（Total Amount Paid）× 所得額標準 Income Standard For Each Trade＝ 所得額 Income 

 × 10% ＝ 

 × 15% ＝ 

所得額 Amount of Income × 扣繳率 Withholding Rate ＝ 扣繳稅額 Tax Withheld 

 ×  20% (98 年 12 月 31 日以前之扣繳率為 25%)   ＝ 

B 
給付總額或所得額 Total Amount Paid ×扣繳率Withholding Rate＝扣繳稅額Tax Withheld 

  ×      20%         ＝ 

C 

國際運輸事業適用   避免所得稅雙重課稅及防杜逃稅協定案件（請檢附納稅義務人提供之他方締約
國稅務機關出具之居住者證明及所得計算之相關證明文件）： 
Application of the tax benefits related to the income derived from the operation of international traffic in accordance with the Double Taxation 

Agreements, please submit a certificate of resident issued by the tax authority of the other Contract Country and related documents for income 

calculation: 

給付總額 Total Amount Paid ×扣繳率 Withholding Rate ＝ 扣繳稅額 Tax Withheld 

 ×______%  ＝ 

第 2 聯 備查聯 扣繳義務人申報核驗後轉交納稅
義務人作為納稅憑證 

Copy Ⅱ For the taxpayer's reference. 

扣 繳 單 位 印 信 
Withholding  Agency’s  Seal 

 

說明：1. 扣繳義務人應於代扣稅款之日起 10 日內填具營利事業所得稅扣繳稅額繳款書(格式 351、352、353)及將所扣之稅
款向國庫繳清，並開具本扣繳憑單向該管稽徵機關申報核驗。 

   2. 國家代碼之填寫，請至各地區國稅局網站參閱國家代碼表。 
      3.納稅者(扣繳義務人)如有依納稅者權利保護法第 7 條第 8 項但書規定，為重要事項陳述者，請另填報「各式

憑單及信託所得申報書聲明事項表」並檢附相關證明文件。 

 

扣繳單位 
Withholding Agency 

統一編號 
Tax Code Number 

        

名  稱 
Name 

 

地  址 
Address 

 

扣繳義務人 
Tax Withholder 

 

字第      號 

Total Amount Paid 
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給 付 日 期  
Date of Payment 

給 付 總 額  
 

扣 繳 稅 額  
Tax Withheld 

自  年  月  日 
From －  －  － 
至  年  月  日 
To Year Month Day 

年  月  日 
Year  Month  Day 

  

扣繳稅額計算方式：凡不適用所得稅法第 25 條規定之業別，應使用下列(B)式或(C)式 

Formulas for Computation of tax withholding: 

Formula (B) or (C) shall be used for businesses which Article 25 of the Income Tax Act does not apply. 

A 

本案業經財政部     年    月    日台財     國稅字第               號函核准(定)適用： 

This case is prescribed in accordance with Decree No.______＿＿＿___ issued by the MOF on Day__ Month__ Year____. 

給付總額（Total Amount Paid）× 所得額標準 Income Standard For Each Trade＝ 所得額 Income 

 × 10% ＝ 

 × 15% ＝ 

所得額 Amount of Income × 扣繳率 Withholding Rate ＝ 扣繳稅額 Tax Withheld 

 ×  20% (98 年 12 月 31 日以前之扣繳率為 25%)   ＝ 

B 
給付總額或所得額 Total Amount Paid ×扣繳率Withholding Rate＝扣繳稅額Tax Withheld 

  ×      20%         ＝ 

C 

國際運輸事業適用   避免所得稅雙重課稅及防杜逃稅協定案件（請檢附納稅義務人提供之他方締約
國稅務機關出具之居住者證明及所得計算之相關證明文件）： 
Application of the tax benefits related to the income derived from the operation of international traffic in accordance with the Double Taxation 

Agreements, please submit a certificate of resident issued by the tax authority of the other Contract Country and related documents for income 

calculation: 

給付總額 Total Amount Paid ×扣繳率 Withholding Rate ＝ 扣繳稅額 Tax Withheld 

 ×______%  ＝ 
第 3 聯 存根聯 扣繳義務人申報核驗後留存作為

扣繳憑證 
Copy Ⅲ For the tax withholder to keep after being 
stamped by the jurisdictional tax office. 

扣 繳 單 位 印 信 
Withholding  Agency’s  Seal 

 

說明：1. 扣繳義務人應於代扣稅款之日起 10 日內填具營利事業所得稅扣繳稅額繳款書(格式 351、352、353)及將所扣之稅
款向國庫繳清，並開具本扣繳憑單向該管稽徵機關申報核驗。 

   2. 國家代碼之填寫，請至各地區國稅局網站參閱國家代碼表。 
      3.納稅者(扣繳義務人)如有依納稅者權利保護法第 7 條第 8 項但書規定，為重要事項陳述者，請另填報「各式

憑單及信託所得申報書聲明事項表」並檢附相關證明文件。 

扣繳單位 
Withholding Agency 

統一編號 
Tax Code Number 

        

名  稱 
Name 

 

地  址 
Address 

 

扣繳義務人 
Tax Withholder 

 

字第      號 

Total Amount Paid 


